
Dorino e Ferruccio Fantin, 1980

Classic



76	 29.9"

Cabinets with hinged doors / Armadi con ante a battente / Schränke mit Drehtüren

Cabinets with sliding doors / Armadi con ante scorrevoli / Schränke mit Schiebetüren

Cabinets with sliding tempered glass doors / Armadi con ante scorrevoli in vetro temperato / Schränke mit Schiebetüren aus Temperglas
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Sliding doors of tempered glass.
Ante scorrevoli in vetro temperato.
Schiebetüren aus Temperglas.
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Vol pkgs
Vol. colli
Vol. Kolli

mc

Code
Codice

Code

F141T
F103
F244

F109TD4
F113TD4
F105D4

F320TD4
F318TD4

F316D4
F111TD4

F115TD4
F107D4

F110TV
F114TV
F106V

F321TV
F319TV

F317V
F112TV
F116TV
F108V

No.
N.
Nr.

01 
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Pkgs
Colli
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Dimensions (w·d·h)
Dimensioni (l·p·h)

Abmessungen (b·t·h)
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Product / Prodotto / Produkt Packaging / Imballo / Verpackung

Weight
Peso

Gewicht

kg

33
60

107

38
43
92
53
59

120
60
73

135

41
46
97
58
64

128
65
78

143

Cabinets with sliding doors / Armadi con ante scorrevoli / Schränke mit Schiebetüren

Cabinets with sliding tempered glass doors / Armadi con ante scorrevoli in vetro temperato / Schränke mit Schiebetüren aus Temperglas

Cabinets with hinged doors / Armadi con ante a battente / Schränke mit Drehtüren

Dimensions (w·d·h)
Dimensioni (l·p·h)

Abmessungen (b·t·h)

cm
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kg

Weight
Peso

Gewicht

38
65
112

43
48
97
58
64
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65
78
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46
51
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63
69
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70
83

148

The packaging details are for products that require assembly. The packaging dimensions and weights refer to the total for all of the packages.
I dati di imballo si riferiscono al prodotto smontato. Dimensioni e peso dell’imballo sono intesi per la sommatoria dei colli.
Die Verpackungsdaten beziehen sich auf das unmontierte Produkt. Abmessungen und Gewicht der Verpackung verstehen sich auf die Summe der Packstücke.



Effective interior depths: 39.5 cm (15.6")
Profondità utili interne 39.5 cm (15.6")
Innentiefen 39,5 cm (15.6")

Configurations and useful spaces / Configurazioni e spazi utili / Konfigurationen und nützliche Räume

Alternative installation configurations / Configurazioni di appoggio alternative / Alternative Aufstellmöglichkeiten

Internal configuration examples / Esempi di configurazione interna / Beispiele für Konfigurationen der Innenausstattung

A. Support with adjustable feet (recommended)  B. With tubular base H20 cm (7.87")  C. With swivel castors Ø8 cm (3.15")
A. Appoggio con piedini regolabili (consigliabile)  B. Con basamento tubolare H20 cm (7.87")  C. Con ruote girevoli Ø8 cm (3.15")
A. Auf verstellbare Füße montiert (empfohlen)  B. Mit Untergestell aus Metallrohr H20 cm (7.87")  C. Mit Drehrollen Ø8 cm (3.15")

Stacked
Sovrapposti
Übereinander montiert

D. Standard shelf [11 docs - 8.5 cm (3.4")]  F. Clothes rail  G. Vertical divider H170 cm (66.9")
D. Ripiano standard [11 dox da 8.5 cm (3.4")]  F. Appendiabiti  G. Separatore verticale H170 cm (66.9")
D. Standard-Regalboden [11 Ordner B. 8.5 cm (3.4")]  F. Kleiderhaken  G. Vertikale Trennwand H170 cm (66.9")
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Code
Codice

Code

F1031333-2

F1030010
F1050010
F3160010
F1070010

F1030011
F1050011
F3160011
F1070011

F1030001
F1050001
F3160001
F1070001
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F29915
F29918

F10311121
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F281
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Product / Prodotto / Produkt Packaging / Imballo / Verpackung

Weight
Peso

Gewicht
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Support with adjustable feet (recommended) / Appoggio con piedini regolabili (consigliabile) / Auf verstellbare Füße montiert (empfohlen)

Tubular base H20 cm (7.87") / Basamento tubolare H20 cm (7.87") / Untergestell aus Metallrohr H20 cm (7.87")

Support with swivel castors / Appoggio con ruote girevoli / Auf Drehrollen montiert

T-shaped bookend / Reggilibro a T / T-förmige Buchstütze

L-shaped bookend / Reggilibro a L / L-förmige Buchstütze

Standard shelf / Ripiano standard / Standard-Regalboden

Clothes rail / Appendiabiti / Kleiderhaken

Vertical divider H170 cm (66.9") / Separatore verticale H170 cm (66.9") / Vertikale Trennwand H170 cm (66.9")

Additional shelves / Ripiani aggiuntivi / Zusätzliche Regalböden



Metal essentials

02.18
Anthracite (RAL 7021)
Antracite / Anthrazit
- - -
MT
EM

03.18
Fantin grey
Grigio Fantin / Fantin-Grau
- - -
EM

04.18
Light grey (RAL 7035)
Grigio luce / Lichtgrau
- - -
MT
EM

05.19
Cloud grey
Grigio nuvola / Wolkengrau
- - -
EM

06.18
White (RAL 9016)
Bianco / Weiß
- - -
MT
EM

07.18
Pearl white (RAL 1013)
Bianco perla / Perlweiß
- - -
MT
EM

16.19
Turquoise blue (RAL 5018)
Blu turchese / Türkisblau
- - -
EM

17.18
Pastel blue (RAL 5024)
Blu pastello / Pastellblau
- - -
MT
EM

18.20
Serenity
Serenity / Serenity
- - -
MT
EM

19.18
Gentian blue (RAL 5010)
Blu genziana / Enzianblau
- - -
MT
EM

20.19
Steel blue (RAL 5011)
Blu acciaio / Stahlblau
- - -
EM

09.18
Ruby red (RAL 3003)
Rosso rubino / Rubinrot
- - -
MT
EM

10.18
Traffic red (RAL 3020)
Rosso traffico / Verkehrsrot
- - -
MT
EM

11.18
Pure orange (RAL 2004)
Arancio puro / Reinorange
- - -
MT
EM

12.19
Zinc yellow (RAL 1018)
Giallo zinco / Zincsgelb
- - -
EM

13.19
Mint green (RAL 6024)
Verde menta / Minzgrün
- - -
EM

14.18
Sage green (RAL 6021)
Verde salvia / Salbeigrün
- - -
MT
EM

15.19
Forest green (RAL 6007)
Verde bosco / Waldgrün
- - -
EM

01.18
Black (RAL 9005)
Nero / Schwarz
- - - 
MT 
EM

08.20
Rose quartz
Rosa quarzo / Rosenquarz
- - -
EM
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MT	 Matt / Opaco / Matt
EM	 Embossed / Goffrato / Gaufriert

Legend / Legenda / Legende

	 For tops / Per i top / Für die Abdeckungen
	 For outdoor use / Per esterni / Für den Außenbereich
	 For food use / Per uso alimentare / Für den 
	 Lebensmittelgebrauch



Metal design*

Ultra-matt* Metallic* Earth*

43.18
Bronze
Bronzo / Bronze
- - -
EM

31.18
Cocoa
Cacao / Kakao
- - -
UM

32.18
Dove grey
Tortora / Taubengrau
- - -
UM

33.18
Hemp
Canapa / Hanf
- - -
UM

34.18
Smoke
Fumo / Rauchen
- - -
UM

35.18
Night
Notte / Nacht
- - -
UM

51.18
Sand
Sabbia / Sand
- - -
EM

52.18
Moss
Muschio / Moos
- - -
EM

53.18
Basalt
Basalto / Basalt
- - -
EM

55.18
Amethyst
Ametista / Amethyst
- - -
EM

54.18
Stone
Pietra / Stein
- - -
EM

41.18
Gold
Oro / Gold
- - -
EM

42.19
Ruggine
Rust / Rost
- - -
EM

44.18
Iron
Ferro / Eisen
- - -
EM

45.18
Verdigris
Verderame / Grünspan
- - -
EM

UM	 Ultra matt / Ultra opaco / Ultra matt
EM	 Embossed / Goffrato / Gaufriert

Legend / Legenda / Legende

	 For tops / Per i top / Für die Abdeckungen
	 For outdoor use / Per esterni / Für den Außenbereich
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Technical information

Metal Non-toxic powder coating for interior 
use, with no heavy metals. Cured in an oven 
at 190°C, following degreasing and phos-
phating. Guaranteed minimum thickness  
of 50 microns. Minimum resistance to salt 
spray of 200 hours (in accordance with  
the ASTM B117 standard). Not suitable for 
direct contact with food as envisaged in  
Italian Ministerial Decree 21/03/73. Before 
the coating is added, it is possible to assess 
whether to give the products a special 
treatment to make them more resistant to 
wear and exposure to the elements. There  
is a surcharge for this treatment. Requests 
for other RAL finishes can be considered.

Informazioni tecniche

Metallo  Verniciatura per interni a polveri 
atossiche prive di metalli pesanti, con pas-
saggio in forno a 190 °C, previo trattamento 
di sgrassaggio e fosfatazione. Spessore 
minimo garantito 50 micron, resistenza 
minima in nebbia salina pari a 200 ore  
(norma ASTM B117). Non idonea al contatto 
diretto con gli alimenti come previsto dal 
decreto italiano D.M. 21/03/73. Prima della 
verniciatura, è possibile valutare l’applica-
zione di un trattamento al fine di rendere  
i prodotti più resistenti all’uso e all’esposi-
zione agli agenti atmosferici. Per tale  
trattamento è prevista una maggiorazione 
di prezzo. Altre finiture RAL valutabili su 
richiesta.

Technische Informationen

Metall  Die Lackierung der gift- und schwer-
metallfreien Pulverlacke für Innenbereiche 
erfolgt im Lackierofen bei 190 °C nach vor-
heriger Entfettung und Phosphatierung. Die 
garantierte Mindeststärke der Lackschicht 
beträgt 50 Mikron bei einer Mindestprü-
fungsdauer von 200 Stunden im Salznebel 
(ASTM-Norm B117). Nicht für den direkten 
Kontakt mit Nahrungsmitteln geeignet, 
gemäß Ministerialdekret vom 21.03.1973 
i.d.g.F. Vor der Lackierung kann die Anwen-
dung einer Behandlung abgewägt werden, 
um die Produkte für den Gebrauch und 
gegen Witterungseinflüsse widerstandsfä-
higer zu machen. Für diese Behandlung ist 
ein Preisaufschlag vorgesehen. Auf Anfrage 
können andere RAL-Finishes in Betracht 
gezogen werden.
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A collection affording timeless success, 
owing to its sturdiness and speedy 
assembly.

Side panels in pressure bent sheet metal, 
0.8 mm (0.03") thick. Reinforcement on  
the top and support on the underside for 
speedy and stable attachment to the base 
of the cabinet.

Galvanised click fasteners, 2 mm (0.08") 
thick. Assembly achieved using the two 
anchor fins which slot into the special slots 
designed to prevent accidental dislodge-
ment on the side panels. 
 
Shelves in sheet metal, 0.7 mm (0.03") 
thick, height-adjustable and with 25 mm 
(0.98") pitch; folded three times along  
the two front sides; designed to file hanging 
folders with a centre distance of 330 mm 
(13"); shelf capacity of 90 kg (198.4 lb) dis-
tributed evenly.

Back panel in pressure bent sheet metal, 
0.7 mm (0.03") thick, inserted between  
the two side panels, giving the cabinet  
greater stability and guaranteeing speedy 
assembly.

Base and ceiling in sheet metal, 0.7 mm 
(0.03") thick, with central reinforcement 
profiles in the case of systems with two 
bays. Optional adjustable feet and metal 
top, H 12 mm (0.47"). 

Hinged or sliding doors in sheet metal,  
0.7 mm (0.03") thick, complete with key lock. 
Ribs and internal omega-shaped reinforce-
ments minimise the torsional and flexural 
effects. The hinged doors (115° opening)  
are equipped with a bascule opening system 
so there are no visible hinges. The sliding 
doors are available in plain sheet metal or 
tempered glass, with metal runners on ther-
mo-plastic ball bearings which guarantee 
greater noiselessness. Inset handles for 
glass sliding doors. Groove handles with a 
diameter of 40 mm (1.57") for metal sliding 
doors.

This product requires assembly (assembled
products are only provided on request).

Collezione dal successo intramontabile, 
grazie alla robustezza e alla rapidità  
di montaggio.

Fianchi in lamiera pressopiegata di spesso-
re 0.8 mm (0.03"). Rinforzo superiore e  
supporto inferiore per un aggancio al fondo 
dell’armadio rapido e stabile.

Ganci zincati di spessore 2 mm (0.08").  
Il montaggio avviene tramite due alette di 
ancoraggio che si inseriscono nei particolari 
fori anti-sganciamento dei fianchi. 
 
Ripiani in lamiera di spessore 0.7 mm 
(0.03") regolabili in altezza con passo  
25 mm (0.98"); triplice piegatura sui due lati 
frontali; predisposizione per l’utilizzo  
di cartelle sospese con interasse 330 mm 
(13"); portata di 90 kg (198.4 lb) uniforme-
mente distribuiti.

Schienale in lamiera pressopiegata di 
spessore 0.7 mm (0.03") inserito tra i due 
fianchi, per garantire stabilità all’armadio  
e rapidità di montaggio.

Fondo e cielo in lamiera di spessore  
0.7 mm (0.03") con profili di rinforzo centrali 
per i mobili con due campate. Opzionali  
i piedini regolabili e il top in metallo di altezza 
12 mm (0.47"). 

Ante metalliche a battente o scorrevoli  
in lamiera di spessore 0.7 mm (0.03"),  
complete di serratura a chiave. Nervature e 
rinforzi interni ad omega riducono al minimo 
gli effetti torsionali e flessionali. Le porte  
a battente (apertura di 115°) sono dotate  
di un sistema di apertura a bilico, quindi 
privo di cerniere a vista. Le porte scorrevoli 
sono disponibili in lamiera semplice  
o in vetro temperato, con guide metalliche 
dotate di cuscinetti in materiale termo
plastico, per garantire maggiore silenziosità. 
Maniglie ad incasso per ante scorrevoli in 
vetro. Presa maniglia diametro 40 mm 
(1.57") per ante scorrevoli in metallo.

Il prodotto viene fornito smontato 
(montato solo su richiesta).

Dank ihrer Robustheit und der schnellen 
Montage eine zeitlos erfolgreiche  
Kollektion.

Außenseiten aus Kantblech St. 0.8 mm 
(0.03"). Oben und unten mit einer Ver
stärkung für ein schnelles und stabiles  
Einhängen am Schrankboden.

Verzinkte Haken St. 2 mm (0.08").  
Die Montage erfolgt mit zwei Ankerflügeln, 
die in Bohrungen mit Aushaksicherung  
an den Außenseiten eingesetzt werden. 
 
Regalböden aus Starkblech St. 0.7 mm 
(0.03") höhenverstellbar m. Abst. 25 mm 
(0.98"); 3-fache Sicherheitsfalzung  
auf den Vorderseiten; für Hängemappen  
m. Abst. 330 mm (13") vorgerüstet; Tragfä-
higkeit: 90 kg (198.4 lb) bei gleichmäßiger 
Verteilung des Gewichts.

Rückwand aus Kantblech St. 0.7 mm 
(0.03"), die zwischen den beiden Außensei-
ten eingesteckt wird und für eine schnelle 
und stabile Montage sorgt.

Boden und Deckel aus Starkblech St.  
0.7 mm (0.03") mit Profilen in der Mitte zur  
Verstärkung bei Schränken mit 2 Elementen. 
Höhenverstellbare Füße und Abdeckung aus 
Metall h 12 mm (0.47") optional erhältlich.

Dreh- oder Schiebetüren aus Starkblech 
St. 0.7 mm (0.03"), mit Schlüsselverrie
gelung. Innenliegende Verstärkungsrippen  
und Verstärkung mit Omega-Profilen  
sorgen dafür, dass Torsions- und Biegeef-
fekte auf ein Minimum reduziert werden.  
Die Drehtüren (115°-Öffnung) sind mit einer 
scharnierfreien Kippöffnung ausgerüstet. 
Die Schiebetüren sind erhältlich aus  
einfachem Blechmetall oder aus Temper-
glas und laufen auf Führungsschienen  
aus Metall mit Thermoplastlagern, die für 
ein geräuscharmes Öffnen und Schließen  
sorgen. Versenkte Griffe an den Schiebetü-
ren aus Glas. Handgriff mit 40 mm (1.57") 
Durchmesser für Schiebetüren aus Metall.

Das Produkt wird unmontiert geliefert
(montiert nur auf Anfrage).
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Fantin Srl reserves the right to change the 
dimensions and features of the products 
contained in this technical data sheet at any 
time and without prior notice. The finishes 
illustrated are purely indicative as the  
accuracy tolerances of printing processes 
should be taken into account. 

Fantin Srl si riserva la facoltà di modificare 
in qualsiasi momento e senza preavviso
le dimensioni e l’esecuzione dei prodotti 
contenuti nella presente scheda tecnica.
Le finiture riportate hanno valore indicativo 
in quanto soggette alle tolleranze dei  
processi di stampa.  

Fantin Srl behält sich das Recht vor, die 
angegebenen Maße und Ausführungen  
der Produkte, welche dieses Produktblatt 
enthält, jederzeit ohne Vorankündigung  
zu ändern. Aufgrund drucktechnischer 
Abweichungen dienen die dargestellten 
Ausführungen nur der Illustration. 

Fantin Srl

via San Vito, 43
33080 - Bannia
di Fiume Veneto (PN)
Italia

t +39 0434 959 133
f +39 0434 560 037
fantin@fantin.com
www.fantin.com UNI EN ISO 9001

Disclaimer / Esclusione di responsabilità / Haftungsausschluss
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